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Dragi părinți, 

bun venit în Stuttgart! Cât de minunat, că sunteți aici! 

Copilul dvs. va merge la școală în Stuttgart. 
Cu siguranță aveți multe întrebări, precum: 
Ce școli există? 
Cum arată o zi de școală? 
Ce se așteaptă de la copilul dvs. la școală? 
Cum vă puteți susține copilul la școală? 
În această broșură, veți regăsi numeroase informații 
pe tema școlii în Stuttgart.

Aveți alte întrebări? 
Vă ajutăm cu drag. Pe paginile 22-25 regăsiți informații despre 
persoanele pe care le puteți întreba. 

Sperăm că dvs. și familia dvs. veți sosi rapid în Stuttgart
și că vă veți simți bine!
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1.	Sistemul școlar și viața de 
zi cu zi la școală

Unde își pot înregistra părinții 
copilul pentru școală?

Copilul dvs. are 14 ani sau mai puțin?
Vă rugăm să anunțați la Koordinierungsstelle Migration 
des Staatlichen Schulamtes (Centrul de coordonare 
pentru migrare al autorității școlare de stat).

Koordinierung.Migration@ssa-s.kv.bwl.de

Telefon: +49 711-6376-400

https://s.schulamt-bw.de/,Lde/Startseite/
Uebersicht/Koordinierungsstelle+Migration

Copilul dvs. are între 15 și 18 ani?
Vă rugăm să anunțați la Meldestelle Berufsbildende Schulen 
(Centrul de înscriere pentru școli de formare profesională).

meldestelle-bs@stuttgart.de

Telefon: +49 711-216-60277

www.farbegestaltung.de/meldestelle-
berufsbildende-schulen/

Când trebuie să meargă la școală 
copiii din Germania?

În Germania, învățământul este obligatoriu.
Aceasta înseamnă că:
De îndată ce un copil a împlinit vârsta de șase ani, 
acesta trebuie să meargă la școală.
Învățământul obligatoriu este inclus în lege și toți 
părinții trebuie să o respecte.

Părinții răspund de 
mersul copilului la școală.

Copilul este bolnav?
În acest caz, părinții trebuie să motiveze absența 
copilului.
Părinții trebuie să informeze imediat școala.
Aceștia trebuie să anunțe faptul că este bolnav 
copilul și nu poate veni.

Părinții au voie să meargă în concediu cu copilul 
doar în vacanțele școlare.
În timpul programului școlar, prezența este 
obligatorie.
Adică: 
Copilul trebuie să meargă la școală în fiecare zi. 

În timpul sărbătorilor religioase mari, copiii nu 
trebuie să meargă la școală.
Părinții trebuie să motiveze absența copilului în 
scris, în avans.

Un copil poate să meargă la școală 
chiar dacă nu vorbește limba 
germană.

Pentru aceasta, există clase speciale.
Acestea se numesc clase pregătitoare. 
Prescurtarea este VKL (Vorbereitungs-Klassen).

În clasele pregătitoare, copiii din diferite țări învață 
limba germană împreună.
În clasa pregătitoare, nu există note. În afară de limba 
germană, există și oră de democrație și alte materii 
(de exemplu, matematică).

Obiectivul este învățarea rapidă a limbii germane de 
către copii.
Atunci când copiii cunosc suficient limba germană, 
merg într-o clasă normală.

Cât costă școala?

În Germania, există școli de stat și școli private. 
Ambele școli sunt foarte bune. 
Pentru școlile private, părinții trebuie să plătească 
lunar o sumă de bani. Cursurile la școlile de stat sunt 
gratuite.

Copiii primesc manualele de la școală. Părinții nu 
trebuie să plătească pentru acestea. 
La finalul anului școlar, copiii returnează școlii acele 
manuale. Părinții trebuie să plătească pentru unele 
lucruri, de exemplu pentru

•	 materiale școlare, precum caiete și pixuri și
•	 ieșiri cu clasa și excursii.

Însă, prin intermediul programelor „Bildungs- 
und Teilhabepaket” (Pachetul educațional și de 
participare) și „Bonuscard + Kultur” (Cardul bonus + 
Cultură), părinții pot primi ajutor financiar (a se vedea 
pagina 13). Sprijinul se oferă, de exemplu, pentru:

•	 Excursii școlare și ieșiri cu clasa
•	 Materiale școlare, precum ghiozdane, pixuri și 

caiete
•	 Costuri de deplasare la școală
•	 Prânz
•	 Meditații
•	 Contribuții de membru pentru asociații sportive
•	 Curs de muzică
•	 Participarea la activități în timpul liber

© Julien Eichinger - stock.adobe.com
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Școli cu nivel educațional mai înalt  
(școli după școala primară)
După clasa a 4-a, în școala primară are loc o discuție 
de consiliere cu părinții.
Părinții și profesorii reflectă împreună: la ce școală ar 
trebui să meargă copilul după școala primară? Aceasta 
depinde de performanțele copilului.

În toate școlile cu nivel educațional mai înalt, se 
predau matematică, limba germană și limba engleză. 
La acestea se adaugă materii precum chimia, biologia, 
sportul, muzica și arta.

1. Sistemul școlar și viața de zi cu zi la școală

SBBZ 
SBBZ înseamnă „Sonder-pädagogisches Bildungs- 
und Beratungs-Zentrum” (Centrul de învățământ și 
consiliere pentru copii cu nevoi speciale). Acestea sunt 
școli speciale cu diferite priorități: Pentru copiii care 

Școala de meserii
Clasele 5-9. Absolvire după clasa a noua: absolvire 
a școlii generale. Aici, copiii își dezvoltă în special 
abilitățile practice. Copiii fac practică și învață despre 

Școala secundară medie
Clasa a 5-a până la clasa a 9 sau 10-a. Absolvire 
după clasa a 9-a: Absolvirea școlii generale. 
Absolvire după clasa a 10-a: Certificat de 
absolvire a 10 clase. 

Școala comunitară
Aceleași programe de învățământ ca în școlile de 
meserii, școlile secundare medii și gimnazii. 
Sunt posibile toate calificările de absolvire a 
școlii. Toți copiii învață împreună și se ajută reciproc 

Gimnaziu
Clasa a 5-a până la clasa a 12-a. Absolvire: 
Bacalaureat. Această absolvire este necesară 
pentru a putea studia. În gimnaziu, se învață 
la un nivel înalt și în limbi diferite. Copiii învață 

multe despre științele naturii (biologie, chimie, fizică) 
și științele umane (de exemplu, istorie, politică). De 
asemenea, aceștia au ore de muzică și ore de artă.

în acest proces. În fiecare clasă, există trepte de 
învățare diferite. Astfel, fiecare copil poate învăța 
în ritmul său. Abia în clasa a 8-a sau a 9-a copiii 
decid împreună cu părinții lor cum doresc să 
absolve nivelul de învățământ școlar.

Apoi, copiii pot urma o formare profesională sau pot 
trece la o școală profesională cu nivel educațional mai 
înalt.

diverse meserii. După absolvirea școlii, elevii pot 
începe un program de pregătire profesională sau se 
pot înscrie la o școală profesională.

au probleme de învățare, vorbire sau de dezvoltare 
emoțională și socială. Există și școli pentru copiii cu 
probleme de văz sau auz. Clasele sunt mici. Profesori 
formați special îi ajută pe copii.

Important:
În sistemul de învățământ din Germania, există diverse 
opțiuni de absolvire. Dvs. și copilul dvs. puteți decide 
în mod repetat, care este calea cea mai bună.

Adică:
Este școala prea ușoară pentru copilul dvs.?
În acest caz, acesta poate schimba cu o altă formă de 
învățământ școlar.
Acolo, copilul dvs. învață mai rapid și mai multe.

Copilul dvs. a terminat o școală?
În acest caz, acesta poate merge și la o altă școală.
Acolo, acesta poate învăța în continuare și poate 
absolvi un nivel de învățământ școlar mai înalt.  
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Copiii din Baden-Württemberg merg mai întâi la 
școala primară. (clasa 1-4) 

Apoi, aceștia trec la un nivel educațional mai înalt. 
(începând din clasa a 5-a)

Ce școli există?
În școlile cu nivel educațional mai înalt, copiii învață 
diferit în ceea ce privește rapiditatea și cantitatea.

Aceștia obțin calificări de absolvire a școlii diferite.
Astfel, aceștia pot învăța meserii diferite.



Când nu se țin ore? Când sunt 
vacanțele școlare?

Orele au loc de luni până vineri. Sâmbăta și duminica 
nu se țin ore.
În Baden-Württemberg există următoarele vacanțe:

•	 Vacanța de toamnă
•	 Vacanța de Crăciun
•	 Vacanța de sărbătoarea Carnavalului
•	 Vacanța de Paște
•	 Vacanța de Rusalii
•	 Vacanța de vară.

Elevii primesc de la școală un plan exact al vacanțelor.

Diplome și note

La școală există note de la 1 la 6:

Nota 1 înseamnă foarte bine 
Nota 2 înseamnă bine 
Nota 3 înseamnă satisfăcător 
Nota 4 înseamnă suficient 
Nota 5 înseamnă necorespunzător 
Nota 6 înseamnă insuficient

Copiii dau teste. 
Ei primesc note pentru acestea.
Copiii trebuie să fie activi la ore. Aceasta înseamnă că 
trebuie să răspundă la întrebări 
și să își spună părerea. Și pentru aceasta există note.

După primul semestru, există o informare semestrială.
La finalul anului școlar, există diplome.

Diplomele sunt importante. În cazul în care 
copiii au note prea slabe, aceștia nu trec în clasa 
următoare.

Cum arată o zi de școală?

Școala începe între orele 07:45 și 08:00. 
Ziua de școală se orientează după un orar. Fiecare 
clasă are propriul orar.

Între orele de curs, există pauze mici, mari sau 
pauze de amiază. Vă rugăm să îi dați copilului dvs. 
gustări și băuturi pentru pauze.

Orele au loc întotdeauna înainte de amiază. 
Orele de după amiază sunt diferite.

Nu există întotdeauna ore după amiază. 
Acest lucru depinde de orar.

Diferă de la o școală la alta, dacă se oferă prânzul la 
școală. 
Vă rugăm să întrebați dirigintele cu privire la acest 
lucru.

Elevii primesc teme pentru acasă. Ei trebuie să facă 
aceste teme acasă. Ei trebuie să repete și să exerseze 
ceea ce au învățat la școală.

Două reguli importante privind școala sunt:
•	 Elevii trebuie să vină la ore la timp.
•	 Aceștia nu au voie să folosească telefoane mobile.

Cine lucrează la școală și cui i se 
pot adresa părinții?

Secretara sau secretarul lucrează în secretariat. 
Secretariatul este un birou din școală. Dacă părinții 
au întrebări, aceștia pot suna acolo. Părinții anunță 
acolo dacă este bolnav copilul și tot acolo predau 
scutirea de la medic pe motiv de boală.

Directorul sau directoarea conduce școala și ia 
toate deciziile importante.

Diriginta sau dirigintele predă copiilor și este 
cea mai importantă persoană de contact în caz de 
întrebări despre copil.
Părinții se pot adresa dirigintei sau dirigintelui dacă 
au întrebări.

Asistenta socială școlară sau asistentul social 
școlar nu predă, ci este o persoană suplimentară de 
la școală. Asistenta socială școlară sau asistentul 
social școlar oferă sprijin copiilor și părinților în caz 
de îngrijorări și probleme la școală.

Administratorul clădirii răspunde de clădirea școlii 
și de curtea destinată pauzelor.
Administratorul clădirii repară lucrurile stricate și 
are grijă ca totul să fie sigur și curat în clădirea școlii 
și în curtea destinată pauzelor.

1. Sistemul școlar și viața de zi cu zi la școală

© Monkey Business - stock.adobe.com

© gena96 - stock.adobe.com

10 11



1. Sistemul școlar și viața de zi cu zi la școală

Cum primește copilul meu bilet 
pentru drumul către sau de la 
școală?

În Baden-Württemberg există „D-Ticket JugendBW“ 
(Deutschlandticket Jugend BW). 
Acesta costă 365 euro pe an.

Cu acesta, elevii pot să folosească transportul local pe 
tot teritoriul Germaniei. 
„D-Ticket JugendBW” nu este valabil în ICE sau IC și 
alte trenuri rapide.

Puteți comanda online „D-Ticket JugendBW” de la:

www.ssb-ag.de/tickets/abo/
bestellung/#bestellung/abonnement

Puteți cumpăra biletul și din SSB-KundenCentrum din 
stația de metrou Charlottenplatz.

Cine ajută în cazul întrebărilor 
privind pachetul educațional și 
de participare?

Jobcenter 
Team Bildung und Teilhabe
Rosensteinstraße 24
70191 Stuttgart

Telefon: +49 711-21694350

www.stuttgart.de/jobcenter

Unde există „Bonuscard + Kultur”?

Program SSB-KundenCentrum 
Charlottenplatz:
Luni: 	 07:30 – 18:30
Marți 	 07:30 – 18:30
Miercuri 	07:30 – 18:30
Joi 	 07:30 – 18:30
Vineri  	 07:30 – 18:30
Sâmbătă 	10:00 – 14:00

Program:  
Luni 	 08:30 – 12:30
Miercuri  	08:30 – 12:30
Joi 	 14:00 – 18:00
Vineri 	 08:30 – 12:30

Program:
Luni 	 08:30 – 13:00
Marți  	 închis
Miercuri 	08:30 – 13:00
Joi 	 14:00 – 18:00
Vineri  	 închis

Sozialamt der Landeshauptstadt Stuttgart – 
Freiwillige Leistungen
Schwabenzentrum B2 (Baurechtsamt / Sozialamt)
Eberhardstraße 33
70173 Stuttgart

Telefon: +49 711-216-57400  

bonuscard@stuttgart.de

© SSB-Busliniennetz
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2.	Datoriile și drepturile părinților

Ce se așteaptă de la părinți?

Părinții sunt responsabili de mersul copilului la școală.

Copilul dvs. este bolnav?
În acest caz, aveți obligația de a scuza copilul de la 
școală. 
Trebuie să sunați la secretariat dimineața, înainte de 
prima oră de clasă.
Dacă nu faceți acest lucru, copilul va lipsi nemotivat.
Profesorul sau profesoara vă va suna și vă va întreba 
despre copil.

Cum colaborează școala și părinții?

Școala vă invită periodic la discuții cu părinții, 
ce vor avea loc cu profesoara sau profesorul. 
În cadrul acestor discuții, vorbiți cu profesorul sau 
profesoara despre copilul dvs.

Suplimentar, au loc seri cu părinții. La acestea, vin 
toți părinții clasei. La serile cu părinți este vorba de 
teme care vizează întreaga clasă. 
Veți primi o invitație la serile cu părinții de la dirigintă 
sau diriginte.

Ce drepturi au părinții?

Copilul dvs. are probleme la școală? 
Aveți întrebări privind școala?
În acest caz, puteți stabili o programare cu profesoara 
sau profesorul. 

Nu vorbiți bine limba germană?
În acest caz, vă ajută un interpret.
Profesoara sau profesorul organizează un interpret 
pentru programare. Părinții nu trebuie să plătească 
pentru aceasta.

© alfa27 - stock.adobe.com
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2. Datoriile și drepturile părinților

Cum își pot susține părinții copilul la 
școală?

Părinții trebuie să se intereseze de lucrurile de care are 
parte copilul la școală.

Întrebați-vă copilul: 
•	 De ce ai avut astăzi parte la școală?
•	 Ai învățat ceva interesant?
•	 Ce ai jucat în pauză?
•	 Ce teme pentru acasă ai?

Biblioteca orașului

În Stuttgart există biblioteca mare de pe Mailänder 
Platz și 18 biblioteci de cartier.

Pentru copiii până la 18 ani, permisul de bibliotecă 
este gratuit.

Acolo, copiii pot să împrumute cărți și să le ia acasă. 
Există, de exemplu, cărți pentru a exersa limba 
germană, matematica sau limba engleză.

În biblioteci există spații de lucru. Acolo, copiii pot, de 
asemenea, să își facă temele pentru acasă și să învețe.

Biblioteca oferă diferite evenimente pentru copii și 
tineri. De exemplu, există „atelierul de limbă”. Acolo, 
copiii pot să învețe și să exerseze limba germană.

În plus, există cărți cu povești în multe limbi diferite. 
Astfel, copiii pot să citească și să învețe și în limba lor 
maternă.

Mergeți pur și simplu și vă uitați într-o bibliotecă!

Angajații vă ajută cu drag.

www.stadtbibliothek-stuttgart.de

La începutul anului școlar, părinții cumpără 
materialele școlare pentru copil. Aceștia primesc de la 
școală o listă cu pixurile și caietele pe care trebuie să 
le cumpere.

Orele se orientează după un orar. În orar sunt trecute 
orele și ziua în care au loc. Părinții au grijă ca al lor 
copil să aducă cu ei lucruri importante la școală. De 
exemplu, acestea sunt lucruri pentru ora de sport, o 
sticlă pentru apă, caiete și cărți.

Părinții îi dau copilului să aibă la el ceva de mâncat. 
De exemplu, sendviș, fructe sau legume.
La școală există pauze. În pauze, copiii mănâncă ceea 
ce au adus de acasă.

Copiii primesc teme pentru acasă, pe care trebuie să 
le facă acasă. Părinții verifică dacă copiii își fac temele 
pentru acasă. Pentru aceasta, un spațiu de lucru 
liniștit și ordonat este important.

Privitul la televizor pentru perioade îndelungate de 
timp și jocurile pe telefonul mobil dăunează copiilor. 
Din această cauză, copiii nu se mai pot concentra 
bine. Copiii trebuie să se uite puțin la televizor și să se 
joace puțin cu telefonul mobil. Important este 
ca aceștia să nu vadă niciun fel de violență.

© Marina Lohrbach - stock.adobe.com
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3.	Timpul liber și oferte în 
afara școlii

Ce pot face copiii în timpul liber și în 
vacanțe?

Asociații  
Mulți copii din Germania își petrec timpul liber în 
asociații.
Acolo, aceștia întâlnesc alți copii și, de exemplu, fac 
sport sau muzică împreună.

Există diferite asociații, precum asociații sportive, 
asociații de muzică, asociații de artă, cluburi de 
computer, asociații de protejare a animalelor sau 
asociații de protejare a naturii. 

În asociațiile sportive, copiii joacă, de exemplu, fotbal 
sau baschet, fac sport sau înoată.

Asociații pentru imigranți
În Stuttgart există multe asociații pentru imigranți. 
Aceste asociații au fost înființate de către oameni care 
s-au mutat în Stuttgart din diverse țări. Multe dintre 
aceste asociații au oferte pentru copii și tineri, de 
exemplu cursuri în limba maternă.

Doriți să faceți cunoștință cu asociații pentru 
imigranți? 
Dacă da, scrieți un e-mail către forumul culturilor 
Stuttgart:

info@forum-der-kulturen.de

Telefon: +49 711-248 48 08-0

Iată o hartă cu informații despre asociațiile pentru 
imigranți:

https://house-of-resources-stuttgart.de/
stadtteilkarte-kontakt-zu-vereinen/
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3. Timpul liber și oferte în afara școlii

Ferme pentru tineri și locuri de joacă tip 
aventură
Fermele pentru tineri și parcurile de aventură sunt 
locuri în natură, unde există animale. Acolo, copiii 
se pot întâlni și se pot juca cu alți copii. În funcție de 
instituție, există diferite oferte, precum

•	 ateliere de lemn și sunet, pentru vopsit, meșterit și 
prelucrat 

•	 construirea de cabane prin batere cu ciocanul și 
tăiere cu ferăstrăul

•	 o bucătărie pentru gătit și copt 
•	 o zonă pentru animale, unde copiii pot să 

hrănească animalele, să le îngrijească și să facă 
echitație 

•	 o grădină pentru semănat și adunat recolta.

Vizita la fermele pentru tineri și locurile de joacă tip 
aventură este gratuită.
Copiii și tinerii pot să vină fără înregistrare.

Locuri de joacă, locuri de sport/trasee de skate, 
parcuri Calisthenics
În Stuttgart există multe locuri pentru joacă și sport, 
de exemplu pentru baschet și fotbal.
Aceste locuri sunt deschise pentru toți.

În fiecare loc, există un panou cu programul.

Iată o listă cu informații despre ferme pentru tineri și 
locuri de joacă tip aventură 
și ce oferă acestea:

https://stjg.de/index.php/wo-wir-sind/
abenteuerspielpl-jugendfarmen

Oferte pentru vacanță  
În vacanțele școlare, copiii pot participa la un program 
de vacanță.
Aceste oferte în vacanță au loc la școală sau 
altundeva.

Pentru acestea, părinții trebuie să își înscrie copilul 
suplimentar și să plătească pentru participare.
Părinții pot primi, însă, sprijin financiar în acest sens.

Informații suplimentare se regăsesc la:
 
www.unser-ferienprogramm.de/stuttgart
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4.	Sprijin pentru părinți: Unde 
primesc ajutor părinții?

Facilitatori interculturali

Facilitatorii interculturali vorbesc bine limba germană 
și o altă limbă. Ei înșiși sau familia acestora provin din 
diferite țări.

Aceștia îi ajută pe părinți cu multe lucruri:
•	 Aceștia ajută la contactul cu profesoarele și 

profesorii.
•	 Merg la discuții în grădinițe și școli.
•	 Îi ajută să înțeleagă sistemul școlar.
•	 Arată cartierul.
•	 Ajută cu înscrierea la grădiniță.
•	 Caută opțiuni potrivite pentru timpul liber pentru 

copii.

Aveți nevoie de ajutor?  
Scrieți un e-mail către:

 
IBB@stuttgart.de

www.stuttgart.de/medien/ibs/flyer_
interkulturelle_brueckenbauerinnen_2023.pdf

Welcome Center

Aveți întrebări sau aveți nevoie de ajutor?
Dacă da, veniți la Welcome Center.
Angajații vorbesc multe limbi și cunosc bine orașul 
Stuttgart.

Aceștia îi informează pe părinți despre multe lucruri:
•	 Aceștia explică sistemul școlar din Germania.
•	 Știu ce cursuri de limbă există pentru învățarea 

limbii germane.
•	 Știu unde pot primii părinții sprijin financiar.
•	 Oferă consultanță în caz de întrebări privind 

șederea.

Welcome Center este situat la adresa 
Charlottenplatz 17. 

Program:
Luni 	 08:30 – 13:00
Marți	 14:00 – 18:00
Miercuri	 închis
Joi	 14:00 – 18:00
Vineri	 07:30 – 13:00

welcome.stuttgart.de
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Migrationsberatung für 
Erwachsene

Arbeiterwohlfahrt
Olgastraße 61
70182 Stuttgart

mbe@awo-stuttgart.de

Telefon: +49 711-210610

www.awo-stuttgart.de

Arbeitsgemeinschaft für  
Die eine Welt – AGDW
Rotebühlstraße 63
70178 Stuttgart

Telefon: +49 711-60144716 

www.agdw.de

Internationales Beratungszentrum  
Evangelische Gesellschaft Stuttgart e.V. 
Reinsburgstraße 82
70178 Stuttgart

migration@eva-stuttgart.de

+49 711-25248760 

Migrationszentrum Stuttgart Mitte  
Caritasverband für Stuttgart e.V.
Katharinenstraße 4
70182 Stuttgart

mig-mitte@caritas-stuttgart.de

+49 711-6453101

www.caritas-stuttgart.de

Migrationszentrum Bad Cannstatt  
Caritasverband für Stuttgart e.V.
Spreuergasse 47
70372 Stuttgart

mig-cannstatt@caritas-stuttgart.de

+49 711-55059110

www.caritas-stuttgart.de

Centre de cartier și familie

În centrele de cartier și familie, familiile pot face 
cunoștință și se pot întâlni.

Există un program pentru copii.
Acolo, aceștia pot face sport, pot meșteri și se pot 
juca cu alți copii.

Există, însă, și oferte pentru părinți.
De exemplu, se pot întâlni acolo cu alți părinți în 
cafeneaua pentru părinți, pot învăța 
limba germană sau pot urma cursuri de prim ajutor.

Serviciul de migrație pentru tineret

Serviciul de migrație pentru tineret oferă sprijin copiilor 
și tinerilor cu vârsta cuprinsă între 12 și 27 de ani.
Se oferă ajutor în cazul întrebărilor pe teme precum:

•	 școala și absolvirea școlii
•	 opțiuni de formare și diferite meserii
•	 cursuri de limbă
•	 sănătate
•	 venituri de bază acordate de stat, ajutor social
•	 Ședere

Arbeiterwohlfahrt Stuttgart  
Olgastraße 63 
71082 Stuttgart  

jmd@awo-stuttgart.de

Telefon: +49 711-210610

IN VIA Jugendmigrationsdienst
Olgastraße 62
70182 Stuttgart

jmd.stuttgart@invia-drs.de

Telefon: +49 711-24893117

Familiile cu copiii sub 12 ani primesc sprijin de la 
Migrationsberatung für Erwachsene (Consiliere în 
materie de migrație pentru adulți).

Centrele de consiliere pentru 
tineret și familie din orașul 
Stuttgart

În centrele de consiliere, părinții primesc sfaturi 
sau ajutor. Angajații

•	 oferă consultanță în caz de probleme la școală 
•	 oferă ajutor psihologic pentru dezvoltarea 

copiilor și tinerilor
•	 informează cu privire la sprijinul financiar în 

diverse situații de familie.

Centrul de consiliere 
psihopedagogică

Centrul de consiliere psihopedagogică oferă 
părinților consiliere în cazul oricărei probleme la 
școală.

Angajații ajută în caz de 
•	 probleme de învățare 
•	 comportament dificil al copilului 
•	 frică de școală 
•	 mobbing.

Consilierea este gratuită.

ZSL/Regionalstelle Stuttgart
Bebelstraße 48
70193 Stuttgart

poststelle.spbs-s@zsl-rs-s.kv.bwl.de

Telefon: +49 711-6376300

4. Sprijin pentru părinți: Unde primesc ajutor părinții?  
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Pentru notițele dvs.
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